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From the statements in the dispatch it appears to this Department 
that the consul's explanation is both reasonable and satisfactory. 
Yours, respectfully, Thos. W. Cridler, 

Third Assistant Secretary. 

The honorable the Secretary of the Treasury. 

[Inclosure No. 1.] 

Consulate op the United States, 

Nagasaki, Japan, August 8, 1899. 

Sib : I have to acknowledge receipt of instruction No. 51 of the 8th ultimo, inclosing 
copy of a dispatch from our consul-general at Honolulu, informing the Department of 
what seemed to him to he an oversight on my part in my not mentioning on the supple- 
mental hill of health, issued hy me on May 26, 1899, to the Japanese vessel Nippon 
Maru, of a death on board such vessel from bubonic plague, and the subsequent deten- 
tion of said vessel, which occurred near the quarantine station in Nagasaki. Of my 
action in the matter the Department requests an explanation. 

In reply, will state that the Nippon Maru cleared this port on the afternoon of May 
26, and took with her my clean bill of health, issued after receiving from her surgeon 
a certificate, which, among other things, says : "The sanitary condition of the steam- 
ship Nippon Maru is good, and that there is not, nor has there been during this voyage, 
any contagious disease on board," a copy of such certificate inclosed. 

The next day I was informed that the vessel was at the quarantine station, and was 
to be held there seven days, by reason of a death on board. The cause of death, as 
reported by the quarantine authorities, was plague, and that given by the surgeon of 
the ship, was heart disease. 

Upon investigation I found that about an hour after she sailed from Nagasaki, the 
death occurred. The vessel was put about and stopped, and the case reported to the 
quarantine officials, who ordered the quarantine. 

As soon as the hour arrived at which the quarantine expired, the vessel sailed for 
Kobe. The agents of the ship reported to me, verbally, that she did not have commu- 
nication with the shore, nor did she reenter the port. 

It will be seen from the facts stated, that I could not have mentioned on the sup- 
plemental bill of health the cause of the detention. 

As the Nippon Maru had been long delayed at this quarantine, and as I felt certain 
that the cause of her detention would be reported by her surgeon, inquiries made into 
and the cause of such detention mentioned in subsequent supplemental bills of health, 
at her ports of call (which seems to have been the case at Yokohama and Honolulu), I 
did not consider it necessary to report the matter to the Department. 

Respectfully, yours, Chaeles B. Haebis, 

Consul. 

The honorable the Assistant Seceetaey of State. 

[Inclosure No. 2.] 

TOYO KlSEN KAISHA, 
Agency, Nagasaki, May S6, 1899. 
Deae Sie : This is to certify that the sanitary condition of the steamship Nippon 
Maru is good, and that there is not, nor has there been during this voyage, any conta- 
gious disease on board. 

There disembarked at this port 5 passengers, whose baggage, as well as themselves, 
was inspected and found satisfactory. 

Respectfully, yours, * W. B. Deas, M. D., 

Surgeon, Toyo Kisen Kaisha Steamship Nippon Maru. 
C. B. Haeeis, Esq., United States Consul, Nagasaki. 

MEXICO. 

Handling of passengers and their effects bound for the Mexico-Texas border. 

City op Mexico, Mexico, August 19, 1899. 

Sir : I have the honor to make the following report concerning the 
handling of passengers to the Mexico-Texas border : 

1. Passengers from all localities south or east of the City of Mexico 
are classed as '"suspects" until they give satisfactory proof of a con- 
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tinued residence in a noninfectible locality, and of not having traveled 
in other than local noninfected trains from their starting point to this 
city. 

2. Passengers who claim to be residents of the City of Mexico are not 
certified to until their statements are backed up with such collateral 
evidence as would warrant one in becoming personally responsible for 
them. 

3. Where any uncertainty exists as to the health status of a passenger 
the refusal of his certificate has always been preceded by a record of 
his name and the circumstances, in case the proffered disinfection and 
the arrangement of his detention in the various noninfectible towns 
should be refused. 

4. Lists of arrivals and departures in Mexico are kept in books by 
each officer here, and similar lists are forwarded each night by train 
porters to the inspectors at the border. Lists of passengers are for- 
warded from Vera Cruz, from the Marine-Hospital Service officer there, 
and these, with the names of passengers on the principal through trains, 
are listed here and forwarded to the border. 

5. These lists are further supplemented by daily visits by both med- 
ical officers to the trains from Vera Cruz, during which times passengers 
are carefully noted for further identification should they appear at the 
office, as many have done, and claim residence in the City of Mexico. 
Not a few passengers have been " spotted " in this way, with the natural 
result that the impression has grown that we know a great deal more 
than is actually the case, and now it is extremely uncommon for a 
passenger to attempt to deceive us. I believe that the great majority 
of the passengers who appear at the border without certificates are 
ignorant of the existing restrictions, or else have made detours. 

6. Eegularly posted hours are kept at the office of the consul general 
from 9 a.m. to 12 m., and the passengers are certified according to the 
evidence' presented and engagements are made for the disinfection of 
baggage. The afternoons are used for the further accumulation of 
information concerning passengers who are to leave that night. 

7. The two trains leave for the United States at 7.40 p. m. and 9 p.m., 
respectively, and one hour before each train leaves one of the officers is 
at his desk in the baggage room to certify passengers or label baggage, 
while the other is either disinfecting baggage or having some that has 
been disinfected delivered to the owner from the disinfecting chamber. 

8. When baggage intended for the United States is labeled, the date 
when it should reach the border is written on the label, together with 
the date of disinfection. 

9. As already explained to the border inspectors, a certificate may 
be a means of reporting a passenger as well as certifying to him, and 
therefore, they should be read carefully and taken for their face value. 

10. Certifbates vouched for by Marine-Hospital Service men will 
have their initials near the consul's certificate, so that a mistake may 
be traced to its real source. 

11. Under orders from the Surgeon-General, the principal towns 
have been visited and the names of reliable men secured from which to 
secure reliable information concerning passengers. 

12. The disinfection of baggage is performed in a careful manner 
and in accordance with special instructions received from the Marine- 
Hospital Bureau. The railroad companies have especially constructed 
air-tight compartments at their respective depots, in which the baggage 
is exposed for a period of forty-eight hours. 
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13. There are other details in connection with the work here to o 
numerous to mention. 

Eespectfully, yours, L. E. Copee, 

Assistant Surgeon U. S. M. JET. 8. 
The Stjegeon-Geneeal, 

U. S. Marine- Hospital Service. 

Inspection service at the City of Mexico, Monterey, and San Luis Potosi 

City of Mexico, Mexico, September 12, 1899. 
Sir : I have the honor to make my weekly report as follows : At the 
City of Mexico, for the week ended September 11, 94 passengers were 
inspected and passed. Of passengers bound for Havana and New York 
via Vera Cruz, 10 were inspected and passed. At Monterey, for the 
week ended September 9, about 50 passengers were inspected and 
passed. At San Luis Potosi, for the week ended September 9, 10 pas- 
sengers were inspected and passed. 

Eespectfully, yours, L. E. Copee, 

Assistant Surgeon, U. S. M. H. S. 
The Stjegeon-Geneeal, 

U. 8. Marine- Hospital Service. 

Instructions to the inspector at Monterey. 

Monteeey, Mexico, September 8, 1899. 
Sie : I have this day nominated you as an inspector in the U. S. 
Marine-Hospital Service at Monterey, vice Temp. Act. Asst. Surg. 
Walter H. Vilas, U. S. Marine-Hospital Service, resigned. This nomi- 
ination is subject to the approval of the Supervising Surgeon-General of 
the TJ. S. Marine-Hospital Service. You will receive a monthly com- 
pensation of $75, and your duties will be as follows : 

1. You will fill out and check with your initials certificates to passen- 
gers bound for the United States, when from the evidence submitted, you 
are certain that their health status is satisfactory. The certificates will 
then be carried to the consular officer for his signature. When there 
is the slightest doubt as to the status of passengers, refuse certification, 
offer to disinfect their baggage, and arrange their detention in non- 
infectible territory, and send the names of the passengers with data 
concerning them to the inspectors at the Mexican-Texas frontier. 

2. You will transmit to the border inspectors daily lists of the hotel 
arrivals in Monterey. 

3. You will meet the trains coming from Tampico for the purpose of 
identifying the passengers. 

4. You will require ten days' detention and disinfection of baggage of 
persons coming from any locality infected with yellow fever, and any 
locality, such as Tampico and Victoria, having close connection with 
infected localities. 

6. You will regard with suspicion all persons, particularly traveling 
men, who claim origin from points north of the City of Mexico, and who 
apply at the last minute for their certificate. 

7. Wire to the Surgeon-General, the Mexican-Texas frontier inspectors, 
and the medical officer in charge of this office in the City of Mexico the 
suspected presence of yellow fever in Monterey, Victoria, or Tampico. 

8. Endeavor to keep yourself informed as to the presence in Monterey 
of fevers resembling yellow fever. 



